LEIBOLD & AMANN
\ V4

PRAZISIONSTECHNIK

Magna PT S.p.A Delivery note e T
clo Weerts WHA - - —
Viale Francesco de Blasio snc Number/date

I-70026 MODUGNO BA 81084279 / 29.06.2026

Unloading point: 30856 PO number/date

550004767901 / 25.06.2026

Order number/date

30002608 / 07.02.2025

Your Customer no. Our vendor number
505 91026913 .
Contact

Bianca Meissner

07426 9623994
Blancﬂ@ﬁﬂr@lﬁbﬁaédmgnhdom!

Shipment details ( \ \%’%0 VizrderCicamin, sne 70026 Medugne (54}
VAU

Terms of delivery )

FCA |U 2026

Weights (gross/total) - Volumes - Selections "R p COI‘I riserva di

Gross weight 48,6 KG Netweight 43,2 KG verificasu giratita e guantitd”

Item Material Quantity Weight
Description

000010  5050002-000 0,0

Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024
900001  Batch 1000159575 14.400 PC 43,2 KG
Packaging: 4 x KLT 4315 lilablau { & 3600 ST )

900002 8000052 4 (davonleer:0) PC , 52 KG
KLT 4315
900003 7000040 4 (davon leer:0) PC 0.2 KG

VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport
company bears the entire costs incurred. . .

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead (7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe wili only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG Personlich haftende Gesellschafterin: Bankkonten:

Talstr. 19, 78669 Wellendlngen Leibold & Amann VerWaltungs GmbH Krelss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40? 104717

Telefon: +49 7. Sitz: Wellendingen-Wilflinge 6425 0040 0000 1047 17 - B C LADES1RWL
Telefax: +49 7426 9623-40 Reg.-Gericht; Stuttgart H 470311 Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 E}

Internet: www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft IBAN: DESS 6947 0039 00502880 00 IC EUTD

E-Mail; info@l.eiboldundAmann.com Sitz Wellendin en-Wllﬂ|n§1‘:{1470871

-Wui membe ische Bank Stutt art BLZ 600 501 01%}8649157
USt-IdNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stuttgart H

Baden
IBAN DE27 6005 0701 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST6E
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LEIBOLD & AMANN
Ny

PRAZISIONSTECHNIK

Forwarder/Distributey

Supplier code

91026913

Leibold & Amann GmbH & Co. KG
Daimlerstrasse 8
78669 Wellendingen-Wilflingen

Loading point 1000 / Dispostelle L&A
Tracking no. 1 06924
Reciplent

Magna PT S.p.A

c/o Weerts WHA

Viale Francesco de BRlasio snc
I-70026 MODUGNO BA

Delivery/unloading polnt

Frelght order number

Sender no. at shipping carrier

Bill of Lading

Date Relation-no.
29.06.2026
Shippling carrler Carrier-no. 2836

Nardo Logistics Sp.z 0.0.
sw. Rocha 95

64-320 Buk

Phone Fax

Bordero-ffrelght list no.

Sender comment for the shipping carrler:
collection times 7:00 am - 4:00 pm

Note: Load securing corresponds to the applicable
regulations EHN
Via dei Ciclamin

3

Date of arrival: Pickup time:
Sign and number. Quantity Packaging SF Contents . Average Gross welght
Delivery note loading kg kg
81084279 4 KLT 4315 uBH 0 [metal parts
40/30/115 CM
Total: 4 Volume cdm/l.oading metres Total: 49
Dangerous goods - classification Dangerous goods - label
Terms of delivery Value of goods for SVS/RVS Cargo Insurance to be provided by Carriage forward
. forwarding agent €
A elienaingen

Attachments Customer order no. 55000476790 Account

Means of transp. no.

-!’;‘f 2&?("5 FL S.gl,. ck
ng mo
28075 Modugto { ”J

Acknowledgement of recelpt of the consignae:

X %ve arrived completely and In good condition

Settlement key

"Ricevuld
Drivar's confirmation of receipt: r. fl ca su q q‘ﬂ%tl[ é ltems swapped Forwarder box
1
ve Euro flat pallets{FP) Euro-flat-pallets(FP)
Shipment above accepted completely and In good condition
Euro-mesh- Eurg-mesh-
Date/Time Signature
Goods reclplont

RO AR UERMILI - st e

Leibold & Amann GmbH u. Co. KG Individually liable associate:

78669 Wellendingen-Wilflingen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH
Telefon: +49 7426 9623-0 Sitz: Wellendingen-Wilflingen
Telefax: +49 7426 8623-40 Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311
Internet: www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft
E-Mail: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendingen-Wilflingen
USt-IdNr. DE142810000 [Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871

[ AT ==
Banking account:

Kreissparkasse Rottwell (BLZ 642 500 40) 104717

IBAN: DE45 6425 0040 0000 1047 17 - BIC: SOLADES1RWL
Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39) 502880

IBAN: DES5S 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF694
Baden-Wiritembergische Bank Stuttgart {BLZ 600 501 01) 8649157
IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600
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Inclusiv gi

Rubricile incadrate cu linll groase trebuie complatate de transportator

h

The apace framad with heavy lines must be filed in by the carrier

1-15

pe

Do

Ta be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabilité do Vexpéditeur

Ineluding and
'y compris et

Les partlas encadrées de lignes grasses doivent étre remplias par |o transporteur

19+21+22

Expeditor {(denumire, adres, tar2)
Sender {name, address, country)
Expéditeur (nom, adressaf pays)

Leibold & Amarm

GmbH u. Co. KG -
Fabrik fiir Praasmnsdrehteﬂe '

78669 Wellendmgen-Wllﬂlng_en :

<

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

Destinatar nume,adresa tar3) ST,

canslgner name, address, country}

Destinataire (nom, adresse, pays)

MAGHA
A E RT

\L‘ p“Lp!\ Mnmm\nﬁ JFFA—

éﬁ;ae /%4&ﬁ0

l\l

16

;ar!ler (n:me. ad‘dmss, l:ountly‘i' adves, jaré)
<0, VO - BOB TRANS SRL.
3,8¢. B, Et. 1, Ap.5

s.c. VO - o
su u_bertatu s OMANIA
ROU/050/12927

TESTI-

-mﬂm@cm ] R L NS
Place of delivery of the goods (place, country)
Licu prévu pour la fivraison de la marchandise (lfeu, pays)

17

'i'ranqurlat&rt suceeslvi {nume, adres3, {ard)
Succeslve, carrlers (name, address, country) '
“Transporteur successifs (nom, adresse, pays)

eibold

Locul inc3rearii floc, O A I Rezerve §I nbservagll ale transpunalurllur
4 Place and date of laii ng evpsihe goeds (place, cuunlryl. Jal l l l r - Carrier’s reservation and gbservations
Ligu et date de Ja prise en ancs v, ate) . Réserves et chservations du transporteur

Fabrik fiir Prazisionsdrehteile
78669 Wellendingen- Wl!ﬂrngen

18

Documente anexate
Dacuments attached
Documents annexés

. AUTORR: AG 3# RR-A—

SEMIREMORCA NR..

Crohoh CRIGT At

(_:ONDquTOR AUTO 1:

. - CONDUCATOR AUTO 2:
MArci 5i numera 7 Nr. de colete - 8 Mod de ambalare. E g Natura marfil 1 O Numir statistlc 1 1 Greutate bruts, Kg 1 2 Cubaj. m*
Marks and Non Numher o! packages Mathod of packing Nature of the: gaads Slallstical number Gross weight, kg Valums, m*
ques et é de colis Mode d'emballage N Nature o la di g Poids brut, kg Cubage, m*
. .
“ |
. -\ . . . R
Clasa Cifra Litera - (ADRY)
Classe Number Letter .
La classe .La chiffre La lettre .
1 3 Instruciunlle expeditorului - 1 9 Cnnven‘il speciale
Sender's Instructions Speclal agreements.
Instructions de l'expéditeur . Cnnventinns particulitrs
~
» KUEHNE+NASEL-
- ‘ 5ta prin 0 2 % [ Expeditor Moneds | Dastinatar
1 i-Ci . Y1 Sender- | Currency Consignee
Vla de’ Cl ¢ 7 &pﬁiemi’o (B" Expéditeur Monnaie Destinatalre
.Pre' transponIF}achtf .
N hanges .
P. msport

Sold/Balance/Salde’ "

Taxe'suplimentare.
Supptem chaiges °

SyREmepty; 5

1 4 Instructiuni de plata / Instructions as
to pay for iP d

LY _"
one -verifica su
OIFranco / Carriage pald / Plata la expediere

fINon franco / Carriage forward / Plata la destinatie

ali

M taxe *
[} 43 ..mm ita

=

Tota

2 sabitin data
£ 1 Established in \]\‘ \\ . én
Fted dltndi e

.

zzlﬁmmd&Amm$

GmbH u
Fabnk fir Prazlsu dgc?e“a

78669 Welfendlng Wil

Semnatura si stampila expegitoculyr:
Signature and stamp of the sender

Signature-et timbre de I'expéditeur

15

Suma do plati / Cash on delivery }
.Remboursement ¥

24

%emnétura si stampila destinatarului:
Signature and stamp of the consignee

3im2] B] 18 214> B] 'aSSE|? B Z8AM29 BRLHGNI B] 6P UBY 229|UIBP B] INS ESL[HGD [ENIUSAS UN p Snid UB SOSNaIaBUED EISIPUBLDIEW B UORUIM O SE3UT »

Aue §) Jayie) an1 pue Jequnu ay; 'ssepd ayy jo sremansed By) uLINje 2Y3 j6 Bl 152| L) Lo BONEIHHAD BlgIssod U} sap]saq ‘uohUSW £poob snoisbusp Jo ases uf.

Signature et timbre du destinataire

nzea uj.

unpigur oun
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